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ÞÜKRULLAH

Åâniyye) gibi klasik fýkýh, hadis ve fetva
eserlerinin yaný sýra Þehâbeddin es-Süh-
reverdî’nin £Avârifü’l-ma£ârif’i ve Ebû
Ya‘kub es-Sicistânî’nin Kitâbü’l-Yenâbî£i
gibi tasavvufî ve bâtýnî kitaplar da yer al-
maktadýr. Eserde tevhid ve muvahhidle
baþlanarak sýrasýyla ehl-i tahkýk, namaz,
oruç, hac, umre, evliya ve dünyanýn yara-
týlýþý gibi konulara deðinilir. Son bölümde,
muhaddis Ebû Dâvûd es-Sicistânî ve Nec-
meddin el-Ýsfahânî gibi müellifler kaynak
gösterilerek Ýstanbul’un fethinden sonra
mehdî ve deccâlin ortaya çýkýþýyla ilgili ha-
berler nakledilir (Süleymaniye Ktp., Fâtih,
nr. 2112, vr. 1a-6b, 107a-110b). 4. Enîsü’l-
£ârifîn. Bugüne ulaþmayan eserden Kâtib
Çelebi, Fâtih döneminde âlimlere dair ya-
zýlmýþ bir biyografi kitabý olarak söz eder.
Atsýz bu eserin âlimler hakkýnda deðil mü-
ziðe dair bir kitap olma ihtimalini ileri sü-
rer. Manisa Ýl Halk Kütüphanesi’nde (nr.
1169) Enîsü’l-£ârifîn adýyla kayýtlý, hikmet
ve ahlâkla ilgili kitabýn Þükrullah’ýn bu ese-
ri olmasý muhtemeldir. 5. Kasîde-i Emâ-
lî Þerhi. Müellifin Menhecü’r-reþâd’ýn
giriþinde (s. 41) bahsettiði kitap Ali b. Os-
man el-Ûþî’ye ait eserin þerhi olmalýdýr.
Büyük ölçüde Safiyyüddin el-Urmevî’nin
Kitâbü’l-Edvâr’ýnýn Türkçe tercümesin-
den meydana gelen ve üzerinde muhte-
lif çalýþmalar yapýlan Risâle min £ilmi’l-
edvâr’ýn müellifi Þükrullah ile tarihçi Þük-
rullah’ýn ayný kiþiler olup olmadýðý konu-
sunda kesin bilgi yoktur.
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Osmanlý
süsleme sanatlarýnda kullanýlan

natüralist tarzda yapýlmýþ
çiçek minyatürleri.

˜ ™

Sözlükte “çiçek” anlamýna gelen þükû-
fe kelimesi tezhip sanatýnda, XVIII. yüzyý-
lýn birinci yarýsýnda Avrupa resim sanatý et-
kisiyle ortaya çýkan çiçek minyatürleri için
kullanýlýr. Çiçekçiliðin bir meslek haline gel-
diði, zevk ve safa dönemi diye adlandýrýlan
Lâle Devri gündelik hayatta, sanat, ilim ve
teknik alanlarýnda yenileþmenin baþlangý-
cý sayýlmýþ, bu deðiþim süsleme sanatla-
rýnda da etkisini göstermiþtir. Uzun bir ta-
rihî süreçte farklý üslûplarla geliþen Türk
bezeme sanatlarý XVI. yüzyýlda klasik ça-
ðýna ulaþmýþken Batý dünyasýnýn zevk ve
sanat anlayýþýnýn yaygýnlaþmasýyla klasik
dönemin renk, desen ve kompozisyon bi-
rikimi ihmal edilmiþ, barok ve rokoko tar-
zý Türk tezyinatýna girmiþtir. Klasik üslûp-
ta eser veren sanatkârlar bu akýmýn önü-
ne geçememiþ, buna karþýlýk natüralist bir
görüþle yaptýklarý çiçek ve çiçek buketi
minyatürleri kýsa zamanda benimsenmiþ
ve þükûfe tarzý diye adlandýrýlan yeni bir
üslûp oluþmuþtur.

Þükûfe tarzý bezeme dinî eserler baþta
olmak üzere padiþah için hazýrlanan divan,
yazma eserler ve padiþah resimlerinin bu-
lunduðu albümler, tuðra ve fermanlar, hil-
ye-i nebevî, levha ve murakka‘larda, zah-
riye, serlevha, unvan ve hâtime sayfalarýn-
da, koltuklar ve kenar suyu içinde, ruganî
cilt bezemelerinde, bazan dalýnda veya va-
zoda tek çiçek, bazan buket, bazan da tez-
hip deseninin içine yerleþtirilmiþ olarak
kullanýlmýþtýr. Bu dönemde çiçeklerin bir
araya gelmesiyle buket tasarýmlarý çoðal-
mýþ, buketler bulunduklarý çini kaplardan
çýkarýlarak barok stili vazolara konmuþ ve-
ya saplarý kurdele ile baðlanmýþtýr. Fakat
köklü bir medeniyetin kültür uzantýsý olan

verir. Ayrýca Osmanoðullarý’nýn gazâ ve ci-
had ideolojisini benimsemiþ anlayýþa sahip
bulunduðunu vurgular. Þükrullah, kâina-
týn yaratýlýþýný anlatmak için Ýbnü’l-Arabî’-
nin düþünce sisteminden alýnan nûr-ý Mu-
hammedî kavramýndan hareket etmiþ, Os-
manlýlar’ýn tarih boyunca dünya hüküm-
darlýk hiyerarþisinde önceliðini ve üstün-
lüðünü ön plana çýkarmýþtýr. Behcetü’t-
tevârîÅ’in Osmanlýlar’a dair bölümü Th.
Seif ve Nihal Atsýz tarafýndan yayýmlan-
mýþtýr. Th. Seif, eserin Almanca çevirisiyle
birlikte Arap harfli Osmanlý Türkçesi met-
nini neþre hazýrlamýþ (1925), Atsýz ise sa-
dece Türkçe tercümesini yapmýþtýr (1949).
Eserin tamamý doktora tezi olarak hazýr-
lanmýþ, metin de Türkçe’ye çevrilmiþtir
(haz. Hasan Almaz, 2004, AÜ Sosyal Bi-
limler Enstitüsü). Behcetü’t-tevârîÅ, Ka-
nûnî Sultan Süleyman döneminde Mus-
tafa b. Ahmed Ali Fârisî tarafýndan Sad-
razam Maktul Ýbrâhim Paþa’ya ithafen
Mahbûbü kulûbi’l-ârifîn adýyla bazý de-
ðiþiklikler ve kýsaltmalarla Türkçe’ye çev-
rilmiþtir (TCYK, s. 82). Bazý nüshalarýnda
Osmanlý tarihi kýsmý eksik olan bu çevi-
rinin çeþitli yazmalarý vardýr. Mehmed
Zaîm’in Hümâ-i Câmiu’t-tevârîh’inin
Osmanlý bölümü Þükrullah’ýn eserinin bir
tercümesi þeklinde nitelendirilebilir (Ba-
binger, s. 99). 2. Câmi£u’d-da£avât. Mü-
ellife göre 140 eserden derlenmiþ, yirmi
iki bölümde 472 duayý kapsamaktadýr
(Süleymaniye Ktp., Ayasofya, nr. 2793).
Eser Kitâbü’d-Da£avât (Süleymaniye Ktp.,
Fâtih, nr. 2774) ve Ed£iye-i Meß¦ûre (Sü-
leymaniye Ktp., Fâtih, nr. 2554) adlarýyla
da bilinir. 3. Menhecü’r-reþâd. On dokuz
babdan oluþan eser 144 kaynaktan der-
lenmiþtir. Kaynak diye gösterilen elli se-
kiz kitap arasýnda Kudûrî’nin el-MuÅta-
½ar’ý, Mergýnânî’nin el-Hidâye’si ve þer-
hi, Fetâvâ-yý Tâtâr ƒan (el-Fetâva’t-Tâtâr-
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Da£avât
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(Süleymaniye Ktp.,
Fâtih, nr. 2774)
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ve âdeta çiçeklerin portrelerini çizdiði dik-
kati çeker. Ayný yüzyýlda yetiþen ve çiçek
ressamý olarak tanýnan Abdullah-ý Buhârî
minyatürleriyle de ünlü bir musavvirdir.
Topkapý Sarayý Müzesi Kütüphanesi’nde
kayýtlý albümde (Hazine, nr. 2155) yer alan
gül-i sadberk isimli katmerli gül sanatkâ-
rýn ince iþçiliði ve tasarým gücünü göster-
mektedir. XIX. yüzyýlýn baþlarýnda yaþa-
yan üstat Ahmed ve Hezargradî lakabý ile
tanýnan kardeþi Atâullah, talebesi Hüse-
yin Hüsnü efendiler çiçek ressamlýðý ala-
nýnda baþarýlý isimlerdendir. Ýstanbul Üni-
versitesi ile (AY, nr. 5769) Topkapý Sarayý
Müzesi (Emanet Hazinesi, nr. 105; III. Ah-
med, nr. 33; Mehmed Reþad, nr. 4) kütüp-
hanelerinde Hüseyin Hüsnü Efendi’nin üs-
lûbunu yansýtan eserler bulunmaktadýr.
Bu þükûfe ressamlarý ince iþçilikleriyle ün
salmýþ ve pesend tarzý ya da Atâ (Seyyid
Ahmed Atâullah Efendi) yolu denilen tarzýn
öncülüðünü yapmýþtýr.

Topkapý Sarayý Müzesi Kütüphanesi’n-
de bulunan (Medine, nr. 406) eserinden
tanýnan Hacý Baba ile Ýstanbul Üniversite-
si Kütüphanesi’nde kayýtlý (AY, nr. 6557)
resminden bilinen Hâfýz Basri Baba ünlü
çiçek ressamlarý arasýnda yer almaktadýr.
Lâle Devri çiçek ressamlarýndan Rakkâme
Mehmed Efendi’nin, sarayda düzenlenen
lâle yetiþtiricileri yarýþmasýnýn sonunda de-
rece alan lâlelerin resmini yaparak albüm
haline getirdiði bilinmektedir. Bu dönemin
yazma eserleri arasýnda isimleriyle bera-
ber çiçek resimlerinin de yer aldýðý veya
çiçek isimlerinin yanýnda fiyatlarýný göste-
ren þükûfenâme ve sünbülnâmelere rast-
lanýr (Þükûfenâme-i Ali Çelebi, Millet Ktp.,
Ali Emîrî Efendi, nr. 160/179; Risâle-i Esâ-

mî-i Lâle, Millet Ktp., Ali Emîrî Efendi, nr.
173/163).
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Sözlükte “yapýlan iyiliði bilmek ve onu
yaymak, iyilik edeni iyiliðiyle övmek; min-
nettarlýk” anlamýndaki þükr terim olarak
“Allah’tan veya insanlardan gelen nimet
ve iyilikten dolayý minnettarlýðýný ifade et-
me, nimete söz ve fiille mukabelede bu-
lunma, Allah’a itaat edip günah iþlemek-
ten uzak durmak suretiyle nimetin gere-
ðini yapma” þeklinde tanýmlanmýþtýr (Fîrû-
zâbâdî, el-Æåmûsü’l-mu¼î¹, “þkr” md.; Li-
sânü’l-£Arab, “þkr” md.; Fahreddin er-Râ-
zî, XIX, 86). Kuþeyrî, tasavvufun önde ge-
lenlerinin þükrü “derin bir saygýyla nimet
sahibinin iyiliðini anmak” diye tarif ettikle-
rini belirtir (er-Risâle, II, 489). Türkçe’de Al-
lah’a karþý minnettarlýk için þükür, insan-
lara karþý minnettarlýk için teþekkür ke-

tezyinî Türk sanatlarý, Tanzimat’la birlikte
Batý’dan gelen yabancý etkilere karþý bir
süre millî kimliðini korumuþ ve yapýlan sa-
nat eserlerine kendi damgasýný vurmuþ-
tur. Böylece Türk rokokosu denilen yeni
bir buket tarzý ortaya çýkmýþtýr. Ýstanbul
Üniversitesi Kütüphanesi’nde bulunan (TY,
nr. 9366) padiþah albümünde portrelerin
arka sayfalarýnda çiçek resimleri ve daha
çok buketler yer alýr. Bu albümde usta bir
fýrçanýn eseri olan ilk altý çiçek tasarýmýn-
da klasik Türk buketinin bütün özellikleri
göze çarpar. Albümün sonuna doðru deði-
þen iþçilik ve tasarým þekli albümün farklý
tarihlerde ilâveler yapýlarak tamamlandýðý
izlenimini vermektedir. XVIII ve XIX. yüz-
yýllarda þükûfe ismiyle bir moda haline ge-
len çiçek minyatürlerinde de kýsmen üs-
lûplaþtýrma vardýr. Ýþçiliðinde klasik resim-
deki gölgenin yerini ince tarama tekniði
almýþ, renk ve ayrýntýlar aslýna uygun iþ-
lenmiþtir. Bu çiçek resimleri her ne kadar
soyut düþüncenin ürünü olarak kabul edil-
se de motif niteliðini kaybetmiþ olduðun-
dan “çiçek resmi” mânasýnda kullanýlan
þükûfe ismini almýþtýr. Böylece devrin nak-
kaþlarý arasýnda sanatkâr kiþiliði yanýnda
çiçek ressamý adýyla anýlan bir zümre or-
taya çýkmýþtýr.

XVIII. yüzyýlýn en önde gelen müzehhip,
çiçek ressamý ve lake üstadý Ali Üsküdârî’-
dir. 1139 (1726-27) tarihli Gazeller isim-
li þiir kitabý (ÝÜ Ktp., TY, nr. 5650), ruganî
cildi ve içindeki klasik tezyinatý yanýnda çi-
çek resimleriyle de nakkaþýnýn yetenek ve
tarzýný ortaya koymaktadýr. Ali Üsküdârî’-
nin bu eserde klasik bezemeyi ustaca kul-
landýðý, ayrýca yaptýðý çiçek türlerinde ta-
biata bir botanik uzmaný gözüyle baktýðý
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(ÝÜ Ktp., TY,
nr. 5650,
vr. 33a, 39b, 40a)


